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Kamer 
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3 MAART 1987 

WETSONTWERP 

houdende wijziging van de dienstplichtwetten, 
gecoördineerd op 30 april 1962 en van de wetten 
houdende het statuut van de gewetensbezwaarden, 

gecoördineerd op 20 februari 1980 

AMENDEMENTEN 

Nr. 5 V AN DE HEER DESSEYN 

Art. 8. 

De § 1 van het voorgestelde artikel 10 aanvullen mer een 4° 
luidcnd als volgt : 

., 4,., H~i die in het buitenland verbli;ft •. 

Nr. 6 VAN DE HEER DESSEYN 

.Art. IO. 

De S I van het voorgestelde artike] 12 aan"ullcn mer een 1er 
en een 11", luidcnd als ,·olgt: 
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" 11° De ingeschreuene die beunist buiten Europa :;.1;,1 werke 
lijk en geU!()D11 wrblijf te hebben gehad gedurende e.>11 011011der 
breken periode uan ten minste i·ijJjaar omntddellijl: roorafgaan 
de aan 31 januari 1,.111 het jaar tijdens betu/ell: hij de leeftnd van 
18 jaar bereikt e11 die dit 1·erbl,~f op het ogenblil: van het i11dit'11e11 
111111 de aanvraag om vr(rlating nog bczst. 
"De vrijl,1ti11g wordt 11iet1,m1111 tngetrokleen 111d:e11 d« bcgun 

stigdc Uli laatste op 31 december v,111 het J.Mr u/aartn ln; de 
leeftijd uan 23 jaar bereikt in de beualkingsregistcrs m11 un 
Belgische gemeente is ingeschreven. 

Zie: 
768 · 86187: 
- Nr. 1 : Omwerp overgezonden Joor de Sena,u. 
- Nr. l : Amendementen. 

PROJET DE LOI 

modifiant les lois sur la milice, coordonnées-le 30 avril 
1962 et les lois portant le statut des objecteurs de 

conscience, coordonnées le 20 février 1980 

AMENDEMENTS 

N° 5 DE M. DESSEYN 

An. 8. 

Compléter le § 1er de l'article 10 proposé par un 4°, libellé 
comme suir: 

• 4° Celui qui réside à l'étranger .•. 

N° 6 DE M. DESSEYN 

Art. 10. 

Compléter Ic§ 1er de l'anidc 12 proposé par un 10° et un 11°, 
libellés comme suit: 

" 1 (t> De ingeschrevene die wegens zijn leeftijd geen recht meer 1 " 10° L 'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux cinq 
heeft op de eerste r,~if uitstellen en die, 11a de lee/tijd uan achttien 11 premiers sursis et qui, après l'âge de 18 ans, a, durant cinq ans 
jaar, gedurende ten minste vijf jaar zijn urerizelijl:« en g,1UJ011e au moins, sa résidence effective et habituelle hors d'Europe; 
11erbl~;fplaats heeft buiten Europa; 

" 11" L'inscrit qui justifie avoir eu sa résidence effective et 
habituelle hors d'Europe pendant une durée ininterrompue de 
cinq ans au moins précédant immédiatement le 31 janvier de 
l'année pendant laquelle il atteint l'âge de 18 ans et qui possède 
,'11c"ort~ cette résidence au moment de l'introduction de sa deman 
de de dispense; 

" Néanmoins, l,1 dispense est retirée si le bénéficiaire fait l'objet 
d'une inscription aux registres de population d'une commune 
br/ge au plus tard le 31 décembre de l'année pendant laquelle il 
atteint l'àg« de 2 3 ans. 
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» Het militierechtscollege dat de vrijlating heeft toegestaan is 
bevoegd om zich over de intrekking uit te spreken. 

» De zaak wordt door de Minister van Binnenlandse Zaken bij 
het rechtscollege aanhangig gemaakt. 

» Het doet geen uitspraak dan na de belanghebbende te hebben 
verzocht mondeling of schriftelijk zijn verweermiddelen voor te 
dragen. 

» In alle gevallen wordt de beslissing beschouwd als op tegen 
spraak genomen. 

» De intrekking kan niet later dan één jaar na de inschrijving 
in de bevolkingsregisters geschieden. 

» Wanneer de intrekking is uitgesproken wordt de belangheb 
bende ingeschreven op de militielijsten van de lopende lichting. » 

VERANTWOORDING 

Hee is onverantwoord de jonge landgenoten in het buitenland van alle mogelijk 
heden te beroven om een uitstel of een vrijlating re bekomen. 
Vooral wegens zware financiële laslm die zullen voortvloeien uit verre ver 

plaawngtn, zullen bed wat onder hen niet in staat zijn de wettelijke voorschriften 
te respecteren dit door de dimstplichrwctten worden opgelegd. Onderduiking, 
dcscnie, onmogelijkheid in de toekomst terug het land binnm te komen e.d., 
zullen de gevolgen zijn van het annuleren van de vroegere regeling die ten volle 
voldoening schonk. 
Hee aanral gn,allm waarin uittindclijlc «n bcdiuing rot vrijlating volgr is 

trouwen, to beperkt d.n de invl<Xd op bec te rccru1cren conringcnt te verwaarlo- 
1.ffl ir. 

Nr. 7 VAN DE HEER DESSEYN 

An. 35. 

ln het voo,aeitdde anikd ll9 de woorden "bij artikel 87. 
S 1, b," vervangen door de woorden • bij artikel 87 ». 

Nr. 8 VAN DE HEER DESSEYN 

Art. 41. 

" ln limir.e " van het punt e de woorden " ten minste vier 
kinderen " vervangen door de woorden "ten minste drie kinde 
ren». 

J. DESSEYN. 

» La juridiction de milice qui a accordé la dispense est compé 
tente pour statuer sur ce retrait. 

» Elle est saisie par le Ministre de l'Intérieur. 

» Elle ne se prononce qu'après avoir invité l'intéressé à présen 
ter sa défense verbalement Ott par écrit. 

» Dans tous les cas, la décision est réputée contradictoire. 

» Le retrait ne peut intervenir plus d'un an après l'inscription 
aux registres de population. 

» Lorsque le retrait est prononcé, l'intéressé est inscrit sur les 
listes de milice de la levée en cours. » 

JUSTIHCA TION 

Rien ne peut justifier que l'on enlève à nos jeunes compatriotes résidant à 
l'étranger toute possibilité d'obtenir un sursis ou une dispense. 

Les charges financières importantes inhérences aux longs déplacements met 
a-ont nombre d'entre eux dans l'impossibilité de se conformer aux obligations 
légales prévues par les lois sur la milice. lls seront dès lors obligés de se cacher 
et de déserter, se privant par là même de toute possibilité de revenir au pays. 
Voilà, entre autres, ce à quoi mènera l'abrogation de l'ancienne réglementation, 
qui donnait entière satisfaction. 

Le nombre de dispenses accordées est finalement s1 réduit que son incidence 
sur Ic contingent à recruter est négligeable. 

N° 7 DE M. DESSEYN 

An. 35. 

A l'article 119 proposé, remplacer les mors « à l'article 87, 
S l "', b, » par les mots « à l'article 87». 

N" 8 DE M. DESSEYN 

An. 41. 

Au début du point e, remplacer les mots « au moins quatre 
enfants" par les mors « au moins trois enfants». 


